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PUNTEDU
Conte de Nadal

EL CONTE DE NADAL de Charles Dickens
PRIMERA PART

Una botiga d’antiquari. A primer terme un petit escriptori que utilitza BOB. A l’esquerra una grossa caixa de cabals, per on sortiran MARLEY i els ESPERITS. És la vetlla de Nadal. En escena, el vell SCROOGE I BOB, el seu empleat.

SCROOGE: Mmm... mmm. No es veu una ànima vivent. El gènere als aparadors esperant al comprador... I el comprador que no es veu ni en forat ni en finestra.

BOB: És la vetlla de Nadal, senyor Scrogge i...

SCROOGE : Per això. És quan tothom gasta més per celebrar una bona festa i per fer-se regals, i aquí, a casa, ni un sol client a la vista.

BOB: Sí, senyor Scrooge.

SCROOGE: Porca misèria! Quant hem fet de calaix, avui, Bob?

BOB: Dos xílings i cinc penics.

SCROOGE: Com pot ser, això? Tan poc?

BOB: Havíem fet més, però ha vingut el recaptador d’impostos aquest matí i li he pagat. Vegi el comprovant.

SCROOGE: Aquell remaleït brètol? I per què li has pagat? No podies dar-li una excusa? Que jo no hi era, que estava malalt, que m’havia mort! Tot menys pagar-li. Quan aprendràs l’ofici, Bob?

BOB: Recordi, senyor, que ens havia amenaçat que ens embargaria si no pagàvem...

SCROOGE: Mal llamp li caigués a sobre! Maleïda misèria!

Dos nens treuen el cap per la porta sense gosar entrar

NEN I: Ei! Ei! Una gràcia de caritat...

NEN II: Per l’amor de Déu...

SCROOGE: Au, vinga, fora, fora. Apa! Per això estem...! Apa, fora!

NEN I: Demà és Nadal!

SCROOGE: Au, vinga, fora! Apa!

NEN II: Apa tu, vell... Romanços!

NENS (tots dos): Elis, elis! Vell Romanços! Vell Romanços...!
Se’n van corrents, tement algun cop.

SCROOGE: Arri allà! Pesta de quitxalla... Que vagin a demanar caritat al riu! O al dimoni! A tota aquesta colla de brivalls ganduls els haurien de portar a l’escola o a l’hospici. Viuen al carrer i són la llavor de la delinqüència! Quan seran grans... uns lladregots o criminals! Púrria!

BOB: N’hi ha de bons, senyor Scrooge. No tots són dolents.

SCROOGE: Púrria, púrria.

Entren dues dones de l’exèrcit de salvació.

DONA I: Bona tarda.
SCROOGE: Molt bona tarda tingui. Entrin, entrin, senyores. Què destigen?

DONA I: A veure, senyor... nosaltres voldríem...

SCROOGE: Un objecte per a un regal? Una obra d’art?

DONA I: Nosaltres som de l’Exèrcit de Salvació...

SCROOGE: Exèrcit? Salvació...? De qui?

DONA II: Sí, senyor. És una entitat benèfica que s’encarrega de recollir donatius...

SCROOGE: Donatius...? Mmm... Per a qui?

DONA II: Preparem uns lots per a aquestes festes, perquè algunes persones necessitades les puguin passar bé. Afavorim els indigents.

SCROOGE: Que voleu dir que n’hi ha, de persones necessitades? Tots en som, de necessitats. Tothom necessita.

DONA I: Jo crec que vostè bé podria fer-nos algun donatiu. Per petit que sigui, serà agraït. Una obra benèfica.

SCROOGE: Benèfica...? Donatius...? Bones festes per als necessitats...? Ui, ui, ui! Quins romanços! Tot això són romanços! Jo em pensava que venien a comprar...

DONA I: Però vostè és amo... No és pas pobre...

DONA II: Tot el que té aquí té molt valor...

SCROOGE: Ui, ui, romanços! Vostès no saben pas el que es pesquen! Si tot això és meu, jo ja sé el que em costa. Ho sento... Un altre dia... Creguin-me que no puc; tinc molts pagaments i no sé pas com manegar-m’ho. No estic per romanços!

Les dues DONES fan mutis. Entren dues XAFARDERES.

XAFARDERA I: I ara! No és possible!

XAFARDERA II: Així tracta la clientela?

SCROOGE: Que desitgen?

XAFARDERA I: Nosaltres venim a comprar, perquè ho sàpiga!

SCROOGE: Perdonin. Hi ha tanta gent, avui, que passen a demanar... Jo havia cregut que vostès...

XAFARDERA I: Jo volia mirar un objecte d’art, per fer un regal.

XAFARDERA II: I jo acompanyo la senyora i de passada volia una antiguitat...

SCROOGE: No podien anar a un lloc millor. Mirin, mirin, senyores...

XAFARDERA I: Mmm..., mmm... No sé... no sé... No m’acaba de fer el pes res del que veig...

XAFARDERA II: Jo... francament, veig molt polsim i algunes teranyines. I tot fa olor de florit.

SCROOGE: Jo em pensava que venien a comprar i veig que només vénen a xafardejar. Au! A escampar la boira, si no volen sortir a cops d’escombra. Apa! Xafarderes! Vostès sí que fan olor de florit!

XAFARDERA I: Ai, ai! Quina mena d’home! Quina poca educació!

XAFARDERA II: Si amb tothom fa igual, sí que farà bon negoci! No tornaré a posar mai més els peus en aquesta casa!

SCROOGE: Ni falta que fa! Aquest parell de mones venien a passar el temps i a tafanejar!

Entra RUDY.

RUDY: Hola, oncle! Hola, Bob!

SCROOGE: Tu aquí, nebot? Què us passa? Que no esteu bé? La teva dona, els nens...

RUDY: No es preocupi, oncle. Tots estem molt bé. Anar tirant... amb pocs cèntims...

SCROOGE: Mau! Un altre que demana... Què passa? Està vist que avui no podem desfer-nos de pidolaires.
RUDY: Amb pocs cèntims... però amb molta alegria...

SCROOGE: Ah, sí? Que us ha tocat la rifa?
RUDY: S’acosta Nadal, que és festa gran i que tot el món celebra... Avui recordem el naixement de Jesús!

SCROOGE: Ja en tirarem un bon tros a l’olla, de tot això! Acabem! Quant vols... o què desitges?

RUDY: Res. Vull dir que encara que no sobren els diners, que a tots ens fan prou falta, a la nostra taula no hi faltarà el pollastre, el bon vi i els dolços! I amb la dona hem pensat que vostè que està sol podria venir a sopar amb nosaltres.

SCROOGE: Què...? Em convideu... Ho he sentit bé? Estic molt content que hàgiu pensat en mi.

RUDY: Per què? És el nostre oncle! Vostè ja sap que nosaltres apreciem la família...

SCROOGE:  La família... Res, noi, gràcies.  Mmm..., escolta. A veure... a veure. Jo, per quedar bé..., us hauré de convidar a tots un altre dia... Ui, ui, ui! Tu, la dona, els cinc marrecs... sou molts! No, no. Romanços! M’ho he pensat millor. Ara recordo que és en nits com aquesta que ronden més els lladres, i deixar la botiga sola... Prefereixo quedar-me aquí amb aquests quatre trastos que no valen gran cosa però és tot el que tinc. També faré la meva xerinola... Repassaré els comptes. S’agraeix, noi. Un altre dia. Un altre dia acceptaré el vostre convit.

RUDY: Però, oncle... Tanqui ben tancat. A casa nostra s’ho passarà molt bé.

SCROOGE: No, no, no! No em fumeràs pas! No fos cas que...

RUDY: Vostè s’ho perd, oncle. Ho sento. Que s’ho passi bé, oncle. I tu també, Bob. Jo ja he complert. Ja ha vist la nostra voluntat. (Surt.)
BOB: Llesta, senyor. Les sumes quadren i tot és al dia.

SCROOGE: Doncs ja pots plegar. Encara falten tres minuts però, com que avui és vetlla de Nadal, que no sigui dit que miro prim.

BOB: Sí, senyor Scrooge, gràcies. Esperava... que vostè... em donés la soldada...

SCROOGE: Què? Però que no veus el calaix? Si hi ha passat les rates! Com vols que et pagui, pobre de mi!

BOB: Senyor Scrooge... és que... avui és nit de Nadal. Hem de menjar... Com m’ho faré jo?

BOB: Però, senyor Scrooge, com vol que em presenti jo a casa?

SCROOGE: Tot s’arranjarà, tot. Apa, bona nit, eh?

BOB: Bona nit, senyor Scrooge. Bon Nadal. (Surt.)

SCROOGE mira al carrer. Tanca la botiga i se’n va davant la caixa de cabals. Fa grans moviments per obrir-la. Es posa a comptar diners. Al cap de poc, se senten gemecs, soroll de cadenes i, finalment, una veu terrorífica.

MARLEY: Scrooge..., amic Scrooge... Scrooooge!

SCROOGE: Què és això? Qui em crida?

Ràpidament recorre la botiga esverat, mirant de descobrir d’on ha sortit la veu. Finalment, s’atura davant la caixa de cabals i veu, aterrit, com s’obre i surt MARLEY, arrossegant cadenes.

MARLEY: Scrooge...! Amic meu! No em reconeixes? Sóc el teu vell amic..., el teu soci en el negoci d’antiguitats.

SCROOGE: Marley... Marley... Tu? Quin aspecte que tens! D’on surts? És possible? Fas por!

MARLEY: De la teva caixa de cabals. El lloc més adient. Tant tu com jo sempre hem viscut per als diners. N’hem sigut esclaus. Jo estic condemnat a viure sempre a prop dels diners. A traginar diners i més diners sempre, que no em serveixen per a res. Quina desgràcia!

SCROOGE: Ets a l’infern...? Al purgatori...?

MARLEY: Vols turment més gros per a mi, que tant he adorat els diners, com tu, que anar traginant per tot arreu muntanyes de diners que no em serveixen per a res? T’he vist a tu que segueixes les meves petjades i tindràs també la meva fi. Desventurat amic! Tu rai, que encara hi ets a temps!

SCOORGE: Em fas agafar por, Marley! Què puc fer?

MARLEY: Això no t’ho puc dir. Solament puc prevenir-te. Pel teu bé, t’enviaré tres espectres, tres fantasmes que t’ensenyaran el bon camí. Aprofita-ho pel teu bé. Encara hi ets a temps.

SCROOGE: Espera, Marley. No em deixis. Espera!

MARLEY: Fins mai més. (Es fica dins la caixa de cabals.)

SEGONA PART

SCROOGE està assegut prop de l’escriptori, amb la capseta dels diners a la falda i com despertant d’un somni.

SCROOGE: Eh? Què és el que em passa? Quina cosa més estranya! No estic pas somiant? He vist ben bé el meu amic Marley, ara fa poc? Era una visió? Rooo...manços! I si no ho fossin? I si en Marley hagués estat aquí de veritat?

La caixa de cabals s’obre i en surt l’ESPERIT DELS NADALS PASSATS. 

ESPERIT DELS NADALS PASSATS: Bona nit, amic Scrooge! Sóc l’esperit dels Nadals passats.
SCROOGE: Quèèèè? Ja ho entenc, Un d’aquells que deia en Marley que m’enviaria. I què voleu de mi?

ESPERIT DELS NADALS PASSATS: Poca cosa, només que paris atenció a tot el que t’ensenyaré. Tot seguit veuràs un Nadal de fa molts anys. Molts!

L’ESPERIT fa un gest, apareix un home vell, TAYLOR, i un noi, SCROOGE jove que escriu a l’escriptori. El vell parla amb dos NENS.

NEN III: Una gràcia de caritat, senyor...

NEN IV: per l’amor de Déu...

TAYLOR: Pobrets noiets... Teniu, teniu dos xílings per a cada un. Compreu-vos caramels o llaminadures.

NEN III: Moltes gràcies, senyor. I bones festes!

NEN IV: Que Déu li ho pagui, senyor, i felicitats!

TAYLOR: Gràcies, igualment.

ESPERIT DELS NADALS PASSATS: Veus?

SCROOGE: Qui són?

ESPERIT DELS NADALS PASSATS: És possible que no reconeguis el teu antic amo, el senyor Taylor? I no et reconeixes a tu mateix de4 jove?

Els NENS, que ja se n’anaven, tornen enrere.

NEN III: Escolti, senyor. No voldria que aquesta nit els nens de la parròquia vinguéssim a cantar?

TAYLOR: Oi i tant! Feu-me una bona cantada. I els que vinguin, tants com siguin, tastaran un tros de coca i faran un glop de vi bo.

NEN III: Manoi, que esplèndid!
NEN IV: Quina festassa que farem!

Entra un GUÀRDIA

GUÀRDIA: Que molesten aquests vailets?

TAYLOR: I ara! Res d’això.

GUÀRDIA: Doncs ho aprofitaré per desitjar-li unes bones festes.

TAYLOR: Entri, entri, senyor guàrdia, i tingui, mitja guinea pel seu servei! I que passi un bon Nadal amb la família.

GUÀRDIA: Moltes gràcies. Igualment.

TAYLOR: Ara que hi penso..., em sembla que ja és tard. (A SCROOGE jove.) Plega, noi, plega.

SCROOGE JOVE: Falten dues hores encara.

TAYLOR: No hi fa res; la feina ja la faràs un altre dia. Avui és vigília de festa gran. Té minyó, la soldada i cinc guinees més de propina perquè estiguis tan content com jo n’estic de tu. Demà vull que vinguis a dinar a casa meva.

SCROOGE JOVE: Moltes mercès! Que Déu el beneeixi i li doni salut i benestar

SCROOGE: Aquest bon miyó... sóc jo?

ESPERIT DELS NADALS PASSATS: Encara que no ho sembli. Qui ho diria eh? En fi, amic Scrooge, senyor Rooo... manços! Me n’haig d’anar. He acabat la meva feina. Et deixo ara amb l’Esperit del Nadal present.

Es torna a ficar dins la caixa, d’on, tot seguit, en surt l’ESPERIT DEL NADAL PRESENT. És de mitjana edat.
ESPERIT DEL NADAL PRESENT: Hola, Scrooge. Ens coneixem molt bé. Ja sé com les gastes. Vols veure com el teu escrivent, en Bob, arriba a casa seva? Tots l’esperen amb ànsia... esperançats... Mira!

BOB: Santa nit.

MIRNA: Bona nit, Bob. Has trigat...

MIKE: Bona nit, pare. Gràcies a Déu que ja has arribat!

ROSSIE:  Ja passàvem ànsia.

TIMOTHY: Pare, veniu cansat i trist...

BOB: No sabia com venir a casa.

MIRNA: Que no et robes bé?

MIKE: tant content que us esperava...

BOB: Sí, estimats. Hi ha alguna cosa que no marxa prou bé. Però no t’amoïnis, Mirna, que tot s’arreglarà. Ja t’ho contaré...

MIRNA: Em dónes la soldada? Que no em sents? La soldada?

BOB: Sí, dona. No sé com dir-t’ho...
MIRNA: Que no t’ha pagat? (Bob fa que no amb el cap). Però què es pensa aquell mal home? Que podem viure de l’aire del cel? De què hem de menjar? Què hi ficarem a la boca d’aquests fillets? Aquest senyor Scrooge és un mal home! Un escanyapobres! Maleït sigui!

BOB: Demà hi haig d’anar. Potser em pagarà demà. No és dolent, Mirna.

MIRNA: Bob, ets de massa bona fe.

ROSSIE: Tenim gana, mare! Molta gana!

MIKE: No ens podeu donar un bocí de pa?

ESPERIT DELS NADALS PRESENT: Vols veure alguna cosa més, Scrooge?

SCROOGE: Ja no. Estic avergonyit. Avui veig el món d’una manera diferent, potser més humana... més bonica.
ESPERIT DELS NADALS PRESENT: Estàs avergonyit, dius? Això ja és molt. No està tot perdut, doncs. Jo ja en tinc prou; ja he acabat la meva feina. Et deixo ara amb l’Esperit dels Nadals futurs.

Torna a entrar a la caixa, d’on surt, tot seguit, l’ESPERIT DELS NADALS FUTURS. És jove, però té la cara blanca.

SCROOGE: Tu també m’ensenyaràs coses que he fet mal fetes?

ESPERIT DELS NADALS FUTURS: No, jo no. Tu per a mi ja no comptes. Vine, acosta’t. Mira a fora. Què hi veus?

SCROOGE: Un cotxe d’enterramorts. Oh! I està parat davant de casa meva. Algun veí es deu haver mort.

ESPERIT DELS NADALS FUTURS: No és veí teu, no! Ets... tu. Tu, ben mort. Aquest cotxe espera el teu cadàver.

SCROOGE: Com? Jo, mort? No pot ser! Encara respiro! Sóc aquí, encara, parlant amb tu...!

ESPERIT DELS NADALS FUTURS: No t’oblidis que jo et faig veure un nit de Nadal, que tant pot ser llunyana com molt propera. Una nit que encara ha de venir. Ho entens? Mira: ara carreguen el taüt.

SCROOGE: I quin taüt més pobre...

ESPERIT DELS NADALS FUTURS: És un enterrament de caritat. No li han trobat els diners. Els tenia molt ben amagats, es veu. Han quedat enterrats per sempre, sense que se n’aprofiti ningú. L’enterrament l’ha pagat una associació de senyores de l’Exèrcit de Salvació.

SCROOGE: Ja el podien haver fet una mica més lluït...! No tan miserable...

ESPERIT DELS NADALS FUTURS: Amb quins diners? No dius que ets un home tan pobre? Que els en vas donar gaires, tu?

SCROOGE: no, però... Qui posa un ramet de flors sobre el taüt?

ESPERIT DELS NADALS FUTURS: No el coneixes? Fixa-t’hi bé.

SCROOGE: Calla, sí! És el meu dependent. En Bob. Pobre noi! Tan magres que les hi fet passar... Ja arrenca el cotxe... I no hi ha ningú, ni un capellà. En Bob plora davant la tomba per mi... Per mi? Que bo que és! I jo no me n’havia adonat! Bob, vine! Et donaré diners! Tots els que et calguin!
ESPERIT DELS NADALS FUTURS: És inútil, no et senten. Tu per a ells, ets dintre la caixa.

Entren les dues XAFARDERES i les dues DONES DE L’EXÈRCIT DE SALVACIÓ

SCROOGE: Entrin, entrin. Tinguin, per als seus pobres. I quan els hagin acabat tornin que els en donaré més. I vostès (Per les xafarderes.) Tinguin, perquè no em vinguin a prendre res quan em mori.

XAFARDERA I: Què diu aquest senyor...? Sí que està de broma!

XAFARDERA II: Que diu que hem de venir a prendre...?

DONES DE L’EXÈRCIT DE SALVACIÓ: Nosaltres li voldríem expressar la nostra gratitud més sincera.

XAFARDERES. I nosaltres també, què dimoni!

Entren tot de NENS

NEN III: Senyor, hem pensar de venir a cantar de franc. Li sembla bé, oi?

SCROOGE: De franc? No! Avui tothom ha de cobrar. Ah que feliç sóc! Mai no m’havia trobat tan bé! Teniu. Teniu i canteu tant com vulgueu!

NEN IV: Visca el senyor Scrooge!

TOTS: Visca!

SCROOGE: Visca tothom, i visca el Nadal!

TOTS. Visca!

SCROOGE: Canteu força, que jo i tot us hi acompanyaré. Que feliç que sóc! Ara sí que no em fan cap por els Nadals que han de venir!
NEN I: Nois, ara a cantar! Som-hi!
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